
PICATINNY VERTICAL FOREGRIP - DANIEL DEFENSE PICATINNY
VERTICAL FOREGRIP POLYMER BROWN

The Daniel Defense Vertical Pistol Grips feature a soft touch overmolded gripping
area, allowed for improved retention and comfort.   Grips mount to standard
Picatinny rails and feature a built-in dual O-ring, water tight storage.  Available in
black or DD Milspec+ brown.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE PICATINNY VERTICAL FOREGRIP POLYMER BROWN
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100015030
Mfr. No.: 21-067-05028-011
Attachment: Picatinny
Color: Brown
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 815604016094

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Einführung
Danke, dass du dich für den Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor der Nutzung auf sichtbare Beschädigungen. Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt
ist.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig den Griff auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Griff nur auf kompatiblen PicatinnySchienen.
Stelle sicher, dass der Griff vor der Nutzung sicher montiert ist.
Überlade den Griff nicht mit übermäßigem Gewicht.
Vermeide es, den Griff extremen Temperaturen oder Chemikalien auszusetzen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen, die mit diesem Griff ausgestattet sind.
Modifiziere den Griff in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde die PicatinnySchiene an deiner Feuerwaffe.
Richte den Griff an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Befestige den Griff sicher mit dem mitgelieferten Montagematerial.
Überprüfe, dass der Griff fest angebracht ist, bevor du fortfährst.

Nutzung

Halte die Feuerwaffe mit einem ordentlichen Griff, während du den Foregrip verwendest.
Behalte die Kontrolle über die Feuerwaffe zu jeder Zeit.
Verwende den Griff, um deine Zielgenauigkeit zu stabilisieren und die Handhabung zu verbessern.
Sei dir jederzeit deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Griff nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always check for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Regularly inspect the grip for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the grip only on compatible Picatinny rails.
Ensure that the grip is securely mounted before use.
Do not overload the grip with excessive weight.
Avoid exposing the grip to extreme temperatures or chemicals.
Use caution when handling firearms equipped with this grip.
Do not modify the grip in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the Picatinny rail on your firearm.
Align the grip with the desired position on the rail.
Securely fasten the grip using the included mounting hardware.
Doublecheck that the grip is firmly attached before proceeding.

Usage

Hold the firearm with a proper grip while using the foregrip.
Maintain control of the firearm at all times.
Use the grip to stabilize your aim and improve handling.
Always be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the grip in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries, please contact the manufacturer or an authorized dealer. Ensure
you have the product information ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura Vertical Picatinny de Daniel Defense

Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura Vertical Picatinny de Daniel Defense. Esta guía proporciona información de
seguridad importante e instrucciones para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre revisa si hay daños visibles antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios para armas de fuego.
Inspecciona regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la empuñadura solo en rieles Picatinny compatibles.
Asegúrate de que la empuñadura esté montada de forma segura antes de usarla.
No sobrecargues la empuñadura con peso excesivo.
Evita exponer la empuñadura a temperaturas extremas o productos químicos.
Ten cuidado al manejar armas de fuego equipadas con esta empuñadura.
No modifiques la empuñadura de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza el riel Picatinny en tu arma.
Alinea la empuñadura con la posición deseada en el riel.
Asegura la empuñadura utilizando el hardware de montaje incluido.
Verifica que la empuñadura esté firmemente sujeta antes de continuar.

Uso

Sostén el arma con un agarre adecuado mientras usas la empuñadura.
Mantén el control del arma en todo momento.
Usa la empuñadura para estabilizar tu puntería y mejorar el manejo.
Siempre mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un entorno de disparo seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la empuñadura en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de desecho
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad, por favor contacta al fabricante o a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener la información del producto lista para referencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour la Poignée Verticale Picatinny
Daniel Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée Verticale Picatinny Daniel Defense. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son but prévu.
Vérifiez toujours l'absence de dommages visibles avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Gardez hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Inspectez régulièrement la poignée pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la poignée uniquement sur des rails Picatinny compatibles.
Assurezvous que la poignée est solidement fixée avant utilisation.
Ne surchargez pas la poignée avec un poids excessif.
Évitez d'exposer la poignée à des températures extrêmes ou à des produits chimiques.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des armes à feu équipées de cette poignée.
Ne modifiez pas la poignée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez le rail Picatinny sur votre arme à feu.
Alignez la poignée avec la position désirée sur le rail.
Fixez solidement la poignée à l'aide du matériel de montage inclus.
Vérifiez à nouveau que la poignée est fermement attachée avant de continuer.

Utilisation

Tenez l'arme à feu avec une prise correcte tout en utilisant la poignée.
Maintenez le contrôle de l'arme à feu à tout moment.
Utilisez la poignée pour stabiliser votre visée et améliorer la manipulation.
Soyez toujours conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la poignée dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité, veuillez contacter le fabricant ou un revendeur autorisé.
Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour référence.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Impugnatura
Verticale Picatinny Daniel Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Impugnatura Verticale Picatinny Daniel Defense. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare sempre eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Ispezionare regolarmente l'impugnatura per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare l'impugnatura solo su guide Picatinny compatibili.
Assicurarsi che l'impugnatura sia montata saldamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare l'impugnatura con un peso eccessivo.
Evitare di esporre l'impugnatura a temperature estreme o sostanze chimiche.
Usare cautela quando si maneggiano armi da fuoco equipaggiate con questa impugnatura.
Non modificare l'impugnatura in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Localizzare la guida Picatinny sulla propria arma.
Allineare l'impugnatura con la posizione desiderata sulla guida.
Fissare saldamente l'impugnatura utilizzando il materiale di montaggio incluso.
Controllare che l'impugnatura sia ben attaccata prima di procedere.

Uso

Tenere l'arma con una presa adeguata mentre si utilizza l'impugnatura.
Mantenere il controllo dell'arma in ogni momento.
Utilizzare l'impugnatura per stabilizzare il proprio obiettivo e migliorare la maneggevolezza.
Essere sempre consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'impugnatura nei rifiuti domestici normali.
Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di informazioni sulla sicurezza, si prega di contattare il produttore
o un rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pionowego Uchwyty
Przedniego Daniel Defense Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pionowego Uchwyty Przedniego Daniel Defense Picatinny. Niniejszy przewodnik zawiera
ważne informacje o bezpieczeństwie oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne korzystanie z tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj widoczne uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytu tylko na kompatybilnych szynach Picatinny.
Upewnij się, że uchwyt jest solidnie zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj uchwytu nadmierną wagą.
Unikaj narażania uchwytu na ekstremalne temperatury lub chemikalia.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej wyposażonej w ten uchwyt.
Nie modyfikuj uchwytu w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać bezpieczeństwu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj szynę Picatinny na swojej broni.
Wyrównaj uchwyt z pożądaną pozycją na szynie.
Mocno zamocuj uchwyt za pomocą dołączonego sprzętu montażowego.
Podwójnie sprawdź, czy uchwyt jest mocno przymocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Chwyć broń właściwie podczas korzystania z uchwytu przedniego.
Utrzymuj kontrolę nad bronią przez cały czas.
Użyj uchwytu, aby ustabilizować cel i poprawić obsługę.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z
producentem lub autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie do odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet Daniel Defense Picatinny Vertical
Foregripille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense Picatinny Vertical Foregripin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina näkyvät vauriot ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.
Tarkista säännöllisesti kahva kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä kahvaa vain yhteensopivilla Picatinnyraudoilla.
Varmista, että kahva on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kahvaa liiallisella painolla.
Vältä altistamasta kahvaa äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi ampumaaseita, joissa on tämä kahva.
Älä muokkaa kahvaa millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Etsi Picatinnyrauta ampumaaseestasi.
Kohdista kahva haluttuun paikkaan raudalla.
Kiinnitä kahva tukevasti mukana tulevilla kiinnitystarvikkeilla.
Tarkista, että kahva on tiukasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Käyttö

Pidä ampumaaseesta oikeaa otetta käyttäessäsi kahvaa.
Säilytä hallinta ampumaaseesta koko ajan.
Käytä kahvaa vakauttaaksesi tähtäystä ja parantaaksesi käsittelyä.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä kahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai turvallisuuskysymyksiä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina viittaukseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Daniel Defense
Picatinny Vertikalt Grepp

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Picatinny Vertikalt Grepp. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Kontrollera alltid efter synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Inspektera regelbundet greppet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd greppet endast på kompatibla Picatinnyskenor.
Säkerställ att greppet är ordentligt monterat innan användning.
Överbelasta inte greppet med överdriven vikt.
Undvik att utsätta greppet för extrema temperaturer eller kemikalier.
Var försiktig när du hanterar skjutvapen utrustade med detta grepp.
Modifiera inte greppet på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera Picatinnyskenan på ditt skjutvapen.
Justera greppet med önskad position på skenan.
Fäst greppet ordentligt med den medföljande monteringsutrustningen.
Dubbelkolla att greppet är ordentligt fäst innan du fortsätter.

Användning

Håll skjutvapnet med ett korrekt grepp medan du använder greppet.
Bibehåll kontrollen över skjutvapnet hela tiden.
Använd greppet för att stabilisera ditt sikte och förbättra hanteringen.
Var alltid medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte greppet i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att du har produktinformationen redo för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip. Tento průvodce poskytuje důležité informace
o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a používáním si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zkontrolujte, zda není viditelně poškozen před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Pravidelně kontrolujte úchop na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte úchop pouze na kompatibilních Picatinny lištách.
Zajistěte, aby byl úchop bezpečně namontován před použitím.
Nepřetěžujte úchop nadměrnou hmotností.
Vyvarujte se vystavení úchopu extrémním teplotám nebo chemikáliím.
Buďte opatrní při manipulaci s palnými zbraněmi vybavenými tímto úchopem.
Neměňte úchop žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byla palná zbraň vyložena a směřovala bezpečným směrem.
Najděte Picatinny lištu na vaší palné zbrani.
Vyrovnejte úchop s požadovanou pozicí na liště.
Bezpečně upevněte úchop pomocí dodaného montážního hardwaru.
Důkladně zkontrolujte, zda je úchop pevně připevněn před pokračováním.

Použití

Držte palnou zbraň správně, zatímco používáte úchop.
Udržujte kontrolu nad palnou zbraní za všech okolností.
Používejte úchop k stabilizaci vašeho cílení a zlepšení manipulace.
Buďte vždy vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte úchop do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


